Фонетические основы
УПРАЖНЕНИЯ
1. Прочтите и объясните произношение буквы Cс:
cávitas – полость, búcca – щека, búccae – щёки, récipe – возьми,  mísce – смешай, Ácidum acetylsalicýlicum – ацетилсалициловая кислота, carcinóma vesícae félleae – раковая опухоль желчного пузыря,  sáccus lacrimális – слёзный мешок, súlcus palatínus – нёбная борозда,  súlci palatíni – нёбные борозды, os coccýgis – копчиковая кость (копчик), cáries cíto decúrrens – быстротекущий кариес, Cálcii cítras – цитрат кальция, úlcus varicósum – варикозная язва, cáncer récti – рак прямой кишки
2. Прочтите термины и обратите внимание на произношение букв g и h:
húmerus – плечевая кость, génu – колено, hiátus – щель, расщелина,  nérvus hypoglóssus – подъязычный нерв, súlcus gingivális – десневая  борозда, gémma gustatória – вкусовая почка, os hyoídeum – подъязычная кость, hílum splénicum – ворота селезёнки, Hydrogénii peróxydum –  перекись водорода, unguéntum Heparíni – гепариновая мазь, hérpes  zóster – опоясывающий лишай, Hydrárgyri óxydum flávum – жёлтый  оксид ртути, haemangióma – гемангиома (доброкачественная опухоль  кровеносных сосудов), hypogalactía – гипогалактия (пониженная сесекреторная деятельность молочных желёз в период лактации)
3. Прочтите термины, обращая внимание на произношение сочетаний ngu и qu:
ápex línguae – кончик языка, quántum sátis – сколько нужно, sánguis  venósus – венозная кровь, vértebra quínta – пятый позвонок, vas  sanguíneum – кровеносный сосуд, unguéntum Streptocídi – стрептоцидовая мазь, pars squamósa – чешуйчатая часть, canális inguinális – паховый канал, línea oblíqua – косая линия, Áqua destilláta – дистиллированная вода, decóctum córticis Quércus – отвар коры дуба
4. Прочтите, обращая внимание на произношение дифтонгов:
líneae – линии, vértebrae – позвонки, gangraéna – гангрена, омертвение ткани, forámen caécum línguae – слепое отверстие языка, Eucalýptus – эвкалипт, coerúleus – синий, procéssus caudátus – хвостатый отросток, crístae sacráles intermédiae – промежуточные крестцовые гребни,  cóstae spúriae – ложные рёбра, córpus vesícae félleae (biliáris) – тело  желчного пузыря, oedéma – отёк, aponeurósis – апоневроз (сухожильное растяжение), haematopoё́ticus – кроветворный, nérvus auriculáris – ушной нерв, aquaedúctus vestíbuli – водопровод преддверия.
5. Прочтите, обращая внимание на произношение сочетаний согласных:
cóncha – раковина, oesóphagus – пищевод, thýmus – вилочковая  железа, Anaesthesínum – анестезин, Aethylmorphínum – этилморфин,  Phenolphthaleínum – фенолфталеин, vértebrae thorácicae – грудные позвонки, cávitas pharýngis – полость глотки, procéssus xiphoídeus – мечевидный отросток, ásthma bronchiále – бронхиальная астма, labyrínthus ethmoidális – решётчатый лабиринт, cirrhósis hépatis – цирроз печени,  artéria ophthálmica – глазная артерия, incisúra ischiádica májor – большая седалищная вырезка, Schizándra chinénsis – лимонник китайский, lúpus erythematósus – красная волчанка, fébris haemorrhágica – геморрагическая лихорадка, týphus abdominális – брюшной тиф
6. Прочтите термины, обращая внимание на правильное произношение сочетаний гласных и согласных:
Anaesthesínum – анестезин, Benzonaphthólum – бензонафтол, Chlorophyllíptum – хлорофиллипт, anaemía – анемия (малокровие), achylía –  ахилия (отсутствие ферментов желудочного сока), áphthae – афты  (изъязвления в полости рта), Glycyrrhíza – солодка, Erythromycínum –  эритромицин, erythrólysis – эритролиз (разрушение эритроцитов),  Foenículum – укроп, Laevomycetínum – левомицетин, gnathalgía – гнаталгия (невралгия челюсти), Methylénum coerúleum – метиленовый  синий, Naphthyzínum – нафтизин, nephrolithíasis – нефролитиаз (почечнокаменная болезнь), ophthalmorrhéxis – офтальморексис (разрыв глазного яблока), Phenoxymethylpenicillínum – феноксиметилпенициллин, Phthivazídum – фтивазид, unguéntum ophthálmicum – глазная мазь,  foétor – дурной запах, praecáncer – предрак, Strychnínum – стрихнин,  Synoestrólum – синэстрол, tenorrhaphía – тенорафия (сшивание сухожилия), uranóschisis – ураносхизис (врождённая расщелина нёба),  Theophyllínum – теофиллин, Thiopentálum – тиопентал, xerocheilía – ксерохейлия (сухость губ).
ЛАТИНСКИЕ ИЗРЕЧЕНИЯ И АФОРИЗМЫ
1. Álit léctio ingénium. Чтение питает ум.
[bookmark: _GoBack]2. Álma máter. Мать-кормилица (почтительно о своём высшем учебном заведении).
3. Non est via in medicína síne língua Latína. Нет пути в медицине без латинского языка.
4. Non schólae, sed vítae díscimus. Мы учимся не для школы, а для жизни. 
5. Núlla díes síne línea. Ни дня без строчки
